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rpoMajasiH YKpaiHM HaBKOJIO 1711 3MIIIHEHHS CYBEPEHITETY BIACHOI JAep:KaBH 13
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KOPOTKUH EKCKYPC Y ICTOPIIO ETHOCEMIOTUKHU, IATAHHSA
TA IIEPCIIEKTHUBH PO3BUTKY ETHOCEMIOTHUKMU K HAYKHA

Jliana KBITUHCBKA
BUKNAOAY KApeOpu MINCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYLT Ma COYianNbHO-CYMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcekuil eymanimapruii yuieepcumempy

VY cTaTTi KOPOTKO PO3IJIIHYTO aCMEKTH ICTOPil €eTHOCEMIOTHKH, TUIIOJIOTiSI €THOCEMIOTHUKH
Ta THTaHHS 1 NEPCHEKTHBH PO3BUTKY €THOCEMIOTHKM $K HAyKd Yy Cy4YacCHMH Hepion.
[lepepaxoBaHo ranysi, y sSIKUX € JOLUUIbHUM BUKOPUCTaHHS €THOCEMIOTUYHOIO aHAIII3Yy.

[IpoanainizoBaHo HU3KY cep AISUTBHOCTI, 1€ €THOCEMIOTHKA BXKUBAETHCS 13 3a3HAYCHHSIM
cdep BuKkopHcTaHHs. BuznaueHi cep, 1e peKOMEHJ0BaHO KOPEKTHE 1 00epekHe BUKOPUCTAHHS
3HAKIB 1 CHMBOJIIB 3 METOIO 3aMl00IraHHs] HETaTUBHUX HACIIIKIB Ha 3/I0POB'S JIFOAMHH. 3BaXKAI0UN
Ha PO3BUTOK HOBHMX TEXHOJIOTiH, BBaXKAIOTHCSA IMEPCIEKTUBHUMHM JOCIIKEHHS y HAIpPSIMKY
€THOCEMIOTHKHM Ha CTUKY HayK — Ha 0a31 MeauiuHu, 0ionorii, 610iHkeHepii, KIOepHETHKH, SKI
JI03BOJISITH TO/IajIbIlIe BUBUYEHHS BIUIMBY CHMMBOJIB Ta 3HaKiB Ha 010JOTiuHI cUCTeMH. Y CTaTTi
3rajlyloTbCsl 3aCHOBHUKU €THOCEMIOTUKU Ta €THIYHOT CEMIOTUKH SIK HAYKH, sIKI BHECIM 3HAUHUI
BKJIaJ] Y PO3BUTOK Ili€] HAYKH Ta € BIJOMUMH 1 BU3HAHI HAYKOBOIO CIUJIBHOTOIO Y BCHOMY CBITI.
Marepian mpeacTaBieHO Ha MPHUKIJIAZaX 3HAaKIB Ta CUMBOJIIB 3 PI3HUX KYJIbTYp Y Pi3HI Iepioau 3
iX mosicHeHHAM. Marepiai cTaTTi CyIpOBOIKYETHCS LTIOCTPALIISIMU 3 BIAKPUTUX JI3KEpEll.

KuarouoBi cj1oBa: eTHOCeMIOTHKA, €THIYHA CEMIOTHKA, JIIHTBICTHKA, 3HAKOB1 CHCTEMHU

The article briefly examines the aspects of the history of ethnosemiotics, the typology of
ethnosemiotics, and issues and prospects for the development of ethnosemiotics as a science in the
modern period. The fields, in which it is appropriate to use ethnosemiotic analysis are defined.


https://ipiend.gov.ua/wp-content/uploads/2018/07/kovach_movna.pdf
https://ipiend.gov.ua/wp-content/uploads/2018/07/nikolaets_ukrainizatsiia.pdf

A number of spheres where ethnosemiotics is used are analyzed with the indications of
spheres of use. The author defined the spheres where correct and careful use of signs and symbols
is recommended in order to prevent negative consequences on human health. Taking into account
the development of new technologies, studies in the direction of ethnosemiotics at the intersection
of sciences such as medicine, biology, bioengineering and cybernetics will allow further study of
the subject especially regarding the influence of symbols and signs on biological systems and the
abovementioned attitude is considered the most promising. The article mentions the founders of
ethnosemiotics and ethnic semiotics as a science who made a significant contribution to its
development and are known and recognized by the scientific community around the world. The
material is presented on examples of signs and symbols from different cultures in different periods
with a short explanation. Illustrations from open sources accompany the materials of the article.

Keywords: ethnothemiotics, ethnic semiotic, linguistics and sign systems

Crarts HOCUTHh 1H(OpPMAIIHUN XapaKTep 1 OKPECHIIOE CIEKTp 3arajlibHUX
MUTaHb MOB’SI3aHUX 3 €THOCEMIOTHKOIO.

MeToro 1i€l cTarTi € JyKe€ KOPOTKUH EKCKYpC B ICTOPI0 BUHHUKHEHHS
€THOCEMIOTUKH Ta OTJISA]l 3araJIbHUX MUTaHb €THOCEMIOTUKH.

Sk BIIOMO, €THOCEMIOTHMKA — MIKAUCIUIUIIHAPHA HayKa, IO JOCTIIKYE
BJIACTMBOCTI 3HAKIB Ta 3HAKOBHUX CHUCTEM (3HAKOBI1 MPOIECH) pi3HUX €THOCIB. Lle
BIJTHOCHO HOBOIO HAYKOIO HE3BAKAIOUM Ha Te€, IO MPEAMETY 1i JOCTIHKEHHS TUCAY1
POKIB.

[IpeameT mociiaKeHHs €eTHOCEMIOTUKH Ma€ 11KaBYy 1CTOPII0, aJKe TPAJMIIIT 1
pUTyaIy OJHUX HAPOJIB 3aBXKIW 3 PI3HUMHU IUISIMHU IIKABWJIM 1HIII HApOJU Ta X
nigepiB 1 iHcTUTYTH. B 1881 pori amepukanens I'. Meiinep, Bhepiie Hamucas i
ommy0JIIKyBaB KHUTY, sIKa OMHUCYE 3HAKOBI CUCTEMH aMEPUKAHCHKUX 1H/IaHIIIB. X04
ICTOPUKHA CEMIOTHKU Ta €THOCEMIOTHUKH 3raJyl0Th I11€ aHTUYHHUX MPEATed I'PEeKO-
puMcbkoro nepionay I'epakiita ta [Tapmenina, [InaTona Ta ApucTtorens, CTOIKIB Ta
enikypeis, a Takox [lopdupis, braxkennoro Asryctuna, [{uniepona, Ksinriniana,
I'enist Ta JIykperisi. 3aranbHO % BBaXKAETHCS, III0 €THOCEMIOTHKY BIEPILIE BUALTUAIN
3axigHi JiHrBicTH Aubripnac I'peiimac ta J[o3ed Kypréc — «3 oensaody na me, wo
3a2anbHA CemMiomuKa O0O0CHIONCYE HeNIHeBICMUYHI (JHCecmosl, COMAMUYHI Moujo)
CUHMASMAMUYHI TAHYIOICKU, K OUCKYpCU abo meKcmu, cghepa emHoNiHe8ICmUKY

ModHce ... cmamu emHOCeMiOMUKON, O0CIIOHNCEeHHs PIOKICHUX


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D1%96%D1%80%D0%B4%D0%B0%D1%81_%D0%93%D1%80%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D0%B0%D1%81

pumyanie ma yepemoHiu 0ae 3Mo2y NPUNYCMUMU, Wo emHON02ie MOJACE ... CIMamu
NPUBLIEUOBAHUM JIOKYCOM OJis1 N00Y008U 3a2abHOI MoOeni nogediHKku» [1].

OnHOYAaCHO €THIYHA CEMIOTHKA IoYaja PO3BUBATHUCS K MDKAUCIMIUTIHAPHA
JUCIUIUIIHA Ha TEPUTOPIl KOJUIIHBOTO PAASHCHKOIO MPOCTOpPY, IO OYJo
BUKJIMKAHO HEOOXITHICTIO BUAIMTH OKpEeMY HayKOBY cepy y Mexax TpaauIiiiHol
eTHOrpadii 111 TOCHIHPKEHHS 3HAKOBUX CHCTEM, SIKI CTBOPIOIOTBHCS COLIIYMOM IS
nepeaBaHHs Ta 30epexkeHHs 1Hpopmarlii 1, 0coOJMBO, JI BUPIIICHHS MPOOIIeM,
MOB’SI3aHUX 13 KOPEKTHUM PO3YMIHHSM IepenaHoi iHdopmarlii, mo Oyno myxe
BXJIMBUM JUIsI TIPABWJIBHOTO MEPEKJIaly CTApOBUHHHUX TEKCTiB. TepMiH eTHiuHa
cemiotuka Brepue BBeaeHudd B. FO. KHoposzoBuwm, ictopukom, eTtHorpagom,
JIHTBICTOM Ta TepeKagadyeM, 3aCHOBHUKOM KON MalsHICTUKH, SIKOMY BIAJIOCS
nemmdpyBaTu MalsAcbKy iepornmidiky, mo npuHecio KHOpo30By BIIOMICTH 1
BHU3HAHHS HAYKOBOI cHUIBHOTU Yy BcboMy cBiTI. Cam B. }O. KHopo30B po3risinas
MasHICTHKY JIMIIE K MPAaKTUYHUN MIAX1] A0 OLIbII MIKMPIIOL TeOpii CUTHAI3alll Ta
coriymy. Ixest Tumosnorii €THIYHOI CEMIOTHKM BHHHKJA y MpoIeci AermudpoBKU
CTapOBUHHUX CUCTEM MHUChMA — KHJAHBCHKOTO, MPOTOIHIHCHKOTO, PATaHyHCHKOTO
Ta 1€POrT(IYHOrO MHChMa Maksl /ISl BUPIIICHHS MPo0OJieM aJIeKBaTHOTO PO3YMIHHS
CTapOBHHHMX TEKCTIB Ta MPABWILHOTO iX MEPEKIIATy.

KoxHa KynbTypa BUpoOIIsie pi3HI CBOI ciocoOu nepeaaBanHs iHdopmariii. Lle
MO)Ke OyTH HACKEJIbHE MHUCTEIITBO, HACKAIBHUN PO3MUC MPUTAMAHHUN KYJIbTYypi
HEOJITy, YW, HANpPUKIAI, CTapOJiaBHI €TUIETChKI MATIOHKUA. AJie € THUIIOBI
yHIBepcajabHl crocoOu mepenaBanHs iHGopMarlii, A0 SKUX HaJekaTh MIMIKa,
KECTUKYJISIiS, MOBa, MHEMOHIUHI CHCTEMH, MHUCHBMO, OOpSAM Ta pUTYyalbHI
TpaauIIii.

HackenbHe muctenrBo Caxapu — cepusi 10ICTOpUIHUX MATIOHKIB, BAOUTHX

a00 HaMaJIbOBAHMX Ha MPUPOJIHUX CKEJSAX Y IEHTpalIbHIN yacTuHi mycteni Caxapa.



Hackenvue 306pasicenns nesxcauoi Hackenvue 306pasicenns eenuxux

anmunonu abo 2azeii. KOMsA4UX, wjo 60promuvcs, Cmano
Tin-Tacipm, Taccinin-A0ocep Heogiyitinum cumeoiom Baoi-
Mamenoyc.

Sk BiIOMO, 3HaKOBa CHCTEMa BUCTYIAE Yy POJII MEPEHOCHUKA JTYMOK, 1JIEH,
eMOIIi}, MepeXuBaHb, BIAYYTTIB, Oprasizamii mam’siTi — MPOAYKTIB IMCHUXIYHUX
MPOLIECiB, IO MPOTIKAIOTh, 38 YSABICHHSIMH Cy4acHOI HAyKd, Y MO3KY JIOJUHH 1
BUIIMX TBapuH. €IUHUNA crocid mepenaTH iH(GOpPMAIIilo PO pe3ysbTaTh poOoTH
MUCJICHHS, TIaM’SITi, eMOIlil, BIMUYTTiB, YSIBU — 3aKOJyBaTH 110 iHGOpMAIlio 3a
JOTIOMOT'OK0 3HAKOBOi cUCTEMU. MU He MOkeMo Oe3nocepeaHb0 OOMIHIOBATUCS
JTyMKaMU, eMOIIISIMH, BITIYTTSIMHU, HE BJAIOYUCH JI0 TIET UM 1HIIIOT 3HAKOBOI CUCTEMHU.
Ham motpiOHi 3HaKoOBiI cucTeMu, Mm00 OOMIHIOBATHCH pe3yibTaTaMU TaKUX
mpoiieciB. 3HAKOBI CUCTEMHU € CYIMYTHHUKOM 3a3HAUYEHUX IMPOIIECIB, a, MOXKIHUBO,
ICHY€ 3BOPOTHHUI 3B’S130K, KOJIM MCUXIYHI TIPOLIECH €BOJIOLIOHYIOTH il BILIMBOM
3HAKOBUX CUCTEM, PO3BUBAIOTHCS PA30M OJIMH 3 OJTHUM.

3apa3 MpUNUHATO MOPIBHIOBATH 310HOCTI 1 MOMJIMBOCTI JIFOJIEH 31 MITYYHUM
iHTenekToM. Tpeba 3a3HauuTH, IO Ha JaHoMy etami po3Butky, I (Al)
HECIPOMOKHUHM OILIIHUTU SIKICTh PO3MI3HAHOTO 00pa3y, Tak SK BIH HeMae
3BOPOTHOIO 3B’S3KY 3 OOKY MHUCJEHHS Ta 1HIIMX MCUXIYHMX IPOIIECIB 13 METOIO
BUIIPABIICHHS MOMUJIOK PO3Mi3HABAHHSI.

Uu ogHaKOBI 3HAKW Ta CUMBOJIM B Pi3HUX KylbTypax? I Tak 1 Hi. CuMBOI — 11€
CBOEPITHUIN 301pHUIN pe3yJIbTaT KOHKPETHBIX JIFOJACHKUX 1 MPUPOAHBIX (PEHOMEHOB,

ySIBJICHb Ta CHPUUHATTS CBITY. JIeKOIu B OJHOMY CHMBOJI1 MOXKe OyTH

V4


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%81%D1%81%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD-%D0%90%D0%B4%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D1%80

3aKJIAJICHO KUIbKa 3HAu€Hb. Y PI3HUX KYJbTypax TOH cCaMUi CHMBOJ MOXeE
O3Hayajgyd abCOJIOTHO PI3HI peul BIAMOBIAHO A0 OCOOJHUBOCTEM iX KyJIbTYpHOTO

¢doHy. 3 yacOM BOHU MOXKYTh Y TOMY YHCJIl MIHSATH CBOE CEMAaHTHUYHE HAIIOBHCHHSI.

[Tpuxmnanu, siK y pi3HUX KyJIbTypax Mo-pi3HOMY CIIPUIMAIOTHCS Pi3HI 3HAKH
Ta CUMBOJIM.

Xpu3zaHtemMu

Y ®paniii Xxpu3aHTeMHU TOBsA3aHI 3 TpaypoM, a y SmoHii Xpu3zaHTeMa —
odimiiina emOnema immeparopa ¥ iMmepaTopcbkoro oMy  Smonii 1
BUKOPHCTOBYETHCS SK JIIKApChKa POCIUHA.

JApaxon

JIpakoH € HalIaBHIIIMM CUMBOJIOM, IKUH MU 3yCTPI4aEMO IIPAKTUYHO B YCIX
MioJorisix. ¥ €BpONeHChKiM Tpaaulli APaKkoH, TOJOBHUM YMHOM, € BTIJIECHHSIM
HUILIBHOT BOMOBHUYOi CHJIM, BOpPOXKOi JO JIIOJUHU. Y  XPUCTUSHCHKIN
OpPTOJOKCAIIbHIN TpaauIlii, IpaKkoH 3A€OUTbIIIOr0 OyB YOCcOOJeHHAM 311a. J[pakoH y
KUTANUChbKIA TpaauIlli — CHUMBOJ JOOpPOTO acleKkTy siHb, BJayl Ta BeJWYl, BIH
MOB'SI3aHUM 3 KyJIbTOM POIOYOCTI, SIK [Iap TBAPUH APAKOH TAKOXK CIIYKUB CHMBOJIOM
iMIiepaTopchkoi Biaau. Asne y 1 BeaukoOpurasii BiIHOIIEHHS 10 ApakoHa iHIe. Sk
Biomo, CiTi JIoH10Ha OXOpOHSIOTH 14 ApakoHiB. J[pakOHU TYT rparoTh BaKJIUBY
CUMBOJIIYHY pOJib. 3TITHO 3 JETeHAaMHu, 11l Mii4yHI TBAPUHU BMIIOTH OXOPOHSITH
ckapOu, a 0TkKe, ApaKoH MeMopiany TeMmi-0ap ClIy>KUTh TOTEMOM, BUCTYTIAIOUYH SIK

3axucHuK Oararcts CiTi.
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Ceamuii I'eopeiti epasicae 3mis. Ikona

17 cmopiuus

o S Ceamuui I'eopeiii i [[pakon
«Yacocnoe Cninonuy (The Spinola Book of [7aono Yuenno, 6ins 1470
Hours) — ye imominosanuti manyckpunm XVI

cmonimms, wo ckiadaemocs 3 310 ¢ghonianmis 3

84 nosnicmio intocmposaHuMu  MIHIGMIOPHUMU

kapmunamu. Lleii cepeonvosiunHull ManycKkpunm

0y6 cmeopenuil y pecioni mixc bprocee ma I'enmom

v @uanopii npubausno 6 1510-1520

POKaX.

VY miif cTaTTi HaBENEHO TUIBKHM JEKUIbKa MPUKIAAiB. XOTIOCS O OKpeMo
3a3HAYUTH, IO cCaMe€ TOMY OCOOJIMBO BaXJIWBO HE TUIbKU JOCIHIJHHKaAM Ta
HayKOBIIM ajie ¥ mepekiagadyaM 3HAaTH Ta BMITH BIpHO AemudpyBaTH 3HAKH Ta

CUMBOJIH TIPU TIEPEKIIaA1l TEKCTIB 3 1HO3EMHOT MOBH BUXOJSTYU HE TUTBKH 31 3MICTY
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Ta KOHTEKCTY TEKCTY aJieé TaKOX OpaTu 10 yBa3l KOHKPETHI 3HAUYEHHS CUMBOJIB Ta

3HAKIB y Tif 4M 1HIIIN KyJIbTYPi.

SPOTTER’S |@¥Z —N7F CITY OF
GUIDETO [®~<07" A LONDON
: IlI ()m)ylj s[""l«:;"f";'. DRAGONS

Holborn Viaduct

FURNIVALMALE

Holborn

_J“

w
-,
[

DOGGE

Blackria

Micmo Jlonoon oxoponsirtomo 14 Opakonie-cmopooicie

Tak xapTHHKa KIIIKH, 10 MPUBEICHA HIKYE, I JTIOOUTEINsT MUCTEITBA 1€
MPOCTO KapTHMHKAa B aHIMaJICTUYHOMY d>KaHpi, a CHELIalicTy 3 CEMIOTHUKUA YU
€THOCEMIOTHKH IIsl KapTUHKa 0arato 4oro Moke poskasatu. Hampuknan, take. Y
«Kuu3i meptBuXx» 60r coHIls Pa BucTymae sik «BETUKHM KIT» 1 PO3MOBITAETHCS TIPO
Te, 10 MIOHOYI, KoM Pa moumHae muiaBaHHs 1o mig3eMHomy Himy, 3miil Anor,
Oa)karouM 3aHaIlacTUTU WOT0, BUMMBAE 3 PIYKU BCIO BOAy. Pa B 00pasi pynoro kora
OOpeThCs 3 HUM 1 Bipi3a€ MOMY TOJOBY MijJ CBSIIIECHHOIO CHUKOMOPOIO (JApeBOM

KUTTA) MicTa ['emionons. TakuMm 4YMHOM, KIT TYT IIOCTA€ K OJHA 3 1MOcTaceit bora
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conis Pa. CynepHUIITBO 31 3Mi€I0 3pOOMIIO KINIKY CBSIIIEHHOK TBApUHOIO Oora
CoHIis, TOMY CBAILIEHHA KillIKa Ta BCl KOIllayl 3 JaBHIX-JAaBEH KOPHUCTYBAJIUCS B
€runTi 0coOJIMBOIO MOLIAHOIO Ta MOBArolo, /ISl HUX OyIyBalli CIeliadbHI XpaMH.
Jromu otouyBanu ix J0O0OB’0 Ta TypOoToio, Micsnps y €runti Takox OyB

yocobnerasm bact (bacter) — GoruHi-Kimku, OOTHHI PajoCTi Ta BECEIIOIIIB.

- S

‘
)
3
4
3

Sty

o

Kapmuna 3 epoonuyi Cenne oocema 6 /leiip-env-Meouni

BB 3HAKIB Ta CHMBOJIIB HA HMiJACBiAOMICTE JII0OAeH

3 iHmoro 00Ky, 31 3HaKaMU CUMBOJIAMH HaBITh y PI3HUX KYJIbTypax HE BCE
npocto. L5 cdepa e yekae cBOiX TOCTIAHHUKIB 31 CBITY O(IIIHHOT HAYKH.

3rilHO 3 NaBHIMHU JDKEpenaMH TMEeBHI CHMBOJIM Ta 3HAKH, HE3AJIEKHO BiJ
KyJbTYpH, BIPOCHOBIJAHHS, HApOAY YW KpaiHM JIOKaji3alli Ji0Th aOCOJIOTHO
OJIHAKOBO Ha BCIX JIIOJIEM 1 HaBITh Ha TBapuH. Taki AOCHIAA TPOBOAWINUCH 1
pe3ynbTaT UX AOCHIIIB ITUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y chepax KoMepIii.

[Ilomo iHpOpMaIlli CTOCOBHO CTapOBUHHUX 3HAKIB Ta CUMBOJIB, TYyT TpeOa
3rajiaTy SIHTPU Ta TaTBH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 OMHUCAH1 y 1HAYI3MI1 Ta OyIu3MI.

CnoBO «sHTpa» y MepeKyaji 3 CAHCKPUTY O3HAYa€ «IHCTPYMEHT», «MEXaHI3M»,

«3ac10 JOCATHEHHS METI).
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SAuTpu — 0coOJMBI MaJIOHKH 13 Bi3epyHKaMHU T'€OMETpUYHOI (HOpMH, SKI
JIOTIOMararoTh y 371HCHEHHI e(peKTUBHOI MeauTallii. BBaxkaeTbcs, 10 y HbOMY
MICTUTBCS 00KECTBEHHA CHEPTIA.

TarrBu — BigoOpakaioTh (PyHIAMEHTATbHUN TPUHLHUI MPUPOAH, SKHUM
BIJIMIOBIJIA€ IKOMYCh OTHOMY (Di3nyHOMY TTOUyTTIO. CHIel1aiCTH CTBEPIKYIOTh, 110
BIUTMB ITUX 3HAKIB MMOB’S3aHUN 3 TUM, 110 MM 3JIaTHI CIIPUMMATH KOJIp HE JIUIIE
OYuMa, KOJIp/HOro CHEeKTp BIUIMBA€E, MPAKTHYHO, Ha BECh HAIl OPraHi3M — HaIl
HACTPii, CAMOIIOYYTTS Ta 3/I0POB’sl.

Tparak cmipani. Ha caHCKkpuTI CIOBO «TpaTak» O3HAYa€ «IUBHUCH» YU
«JIUBUCH NyKe yBakHO». Lli MamtoHKu cripasiel BUKOPUCTOBYIOTHCS y MO31 ISt
KOHIICHTpAIlil Ta MeAMTaIlli ajie TUIbKW ICJIs TMOSICHEHHS BYWTENSA 1 Mij Horo
HaTJISIOM.

ABTOpKa HE Ma€ HaMmipy BJIA3UTHU Yy CKJIAJHI TEMU CXIJHOTO THOCTU3UMY, Y
SAKUX HE € EKCIIEPTOM, BCE K TAKU X0U€ 3a3HAUUTH, 1110 TaKi CHMBOJIM MaIOTh IIEBHUM
BIUIMB HA JIIOJICH 1 11s1 TeMa YeKa€ Ha CBOIX JOCHIIHUKIB, K1 MOTJM O HA HAYKOBIN
OCHOBI TIOSICHUTH TIPUHIUIIN 11 TAKUX CUMBOJIIB Ta 3a(iKCyBaTH, SIK 1 Ha 110 CaMe

BOHH BIIJIMBAIOTh.

Lpi aumpa

Tameu
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Tpamax cnipans Tpamax cnipanw

Jle MOKHA BUKOPUCTOBYBATH i /e BUKOPUCTOBYETHCH €THOCEMiOHUKA — Y
MUCTEUTBI, pUTyajax, y J€KOpi, apXITEKTypi, FepalibIulll, apXeoJIorii, cueHorpadii,
danepuctuili, BEKCHWIONOTII, KOMEPIli Ta MapKETUHTY, JIJISl MPOTPaMyBaHHS JJIs
MPEANKATUBHOTO MPOTPaMyBaHHS, JIJIsl HABYAHHS, y PI3HUX IPOMHUCIIOBUX TaTy3sX,
iHpopmaTuIll Ta KIOGpHETUIl 1 JJs YHOPABIIHHS BEJIUKUMH COLIATHUMU
CUCTEMaMHU.

Xody OkpeMo 3rajatu nesiki chepu, y SKMX Hayka €THOCEMIOTHKA MOXKe
Bi/IirpaBaTH BAXKJIMBY POJib.

[To-nepme, ue putyanu. lle okpema 1yxe Belauka 1 JyalilbHa TeMa.
BpaxoByroun, mo pi3HI pUTyaldd B PI3HUX KYyJbTypax CyHpPOBOKYIOTh YcCi
LUB1TI3AIIT 3 MOMEHTY TMOSIBY JIFOJICTBa, MOKHA CKa3aTH, IO 115l TeMa BiYHA.

[To-npyre, 11e ynpaBiiHHS BEITUKUMH COIIAIbLHUMHA CHCTEMaMH, 1€ TaKOX
oy)Ke IiKaBa 1 crenudigyHa Tema, TOCTIIHKCHHS SKOi HaBITh KOIITYBAJIO KUTTS
oaHoMmy 13 Pokdemnepis, sikuil BUBUaB KUTTs adopureHis [lominesii.

[To-tpeTe, me cdepu BUTOTOBICHHS TOBAapHUX 3HAKIB 1 pEKJIaMH Ta
MapKETHUHTY Yy IIJIOMY, IO YK€ JaBHO BHKOPHCTOBYETHCS PI3HUMH KOMIIAHISIMHU.
Tak Ha3Ba Mammuu Ma3ia He € BUMIAJAKOBOIO. Y 30poacTpiichKiit Tpanuiii Axypa-
Mazna nocrae eguHuM MOTYTHIM borom mo0pa, yocoOJIEHHSIM CBITJIA, >KUTTS 1
TIpaBau, SKUH OYOJIOE MAHTEOH JABHBOIPAHCHKHX OOriB. Moro im’s mosHadae
HaWBUILY MyApICTh 1 MOXKe niepexnanaTucs sk «Branuka [Ipemyapuii». [1eBHi koma

BBaXarOTb, IO IMEGHA Ta Ha3BU IIOB’S3aHI 3 OoramMu Ta BUJaTHUMH
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0COOMCTOCTSIMH MOXKYTh CIIPHUSATH yCIiXy KOMIaHii, TOMY Takl Ha3BH, BiJIOBIIHO,
caMHUM KOMITaH1SIM, IPOAYKIIIl Ta PI3HUM yCTaHOBAM Y IIJIOMY.

[To-ueTBepTe, 1e chepa ocBiTH, 0COOIUBO TI€ BAXKIIMBO I YMIHHS BUOUPATH
pI13H1 TOBapH Ta MOCIYTHU. SIK 3rajlaHo BUIIIE, € TOCIIJIU, Pe3YyJIbTaTH SIKUX MMOKa3ajH,
10 JIesKi CHMBOJIM Ta 3HAKW BIUIMBAIOTh HA CBIJIOMICTH 1 MiACBIIOMICTh JIIOJICH, Y
TOMY YHKCJI1 1 HeraTuBHO. be3nyMHe BUKOPUCTaHHS IEIKUX CUMBOJIIB MOXeE OyTH He
TUTBKM HEKOPUCHHUM aJieé HaBiTh MOK€ MPUBOAUTH J10 HETraTMBHUX HACHiAKiB. Tak
EKCIIEpUMEHTAIILHO Oy70 N0Ka3aHo, MmO HeKpodiapHI obOpasu (uepemu, oOpa3u
MEPTBUX TBapHH, TOIIO) MPUTHIYYIOTh AiSUIBHICTh HEHTPAIBHOI HEPBOBOI CUCTEMH.

[To-m’are. Cepa my3eitHOT aTpuOYTHUKH Ta aTpUOYTUKHU apTedaKTiB 3arajioM.

Tpeba Ttakoxx ckazatv, IO € JIOCUTh Oarato JOCHiKeHb Yy cdepi
€THOCEMIOTUKHU Ha Pi3HI TEMHU, BKIIFOYAIOUN JTOCTIKEHHS JJabopaTopiil Ta BB
a TaKOX TNPOEKTIB €THOCEMIOTUKH Yy PI3HUX 3aximHuX Kpainax 1 Kutai. Bonu
3aiiMaloTbCcsl HE TUIBKM JOCTIDKCHHSIMU Ta BUBUYEHHSM TOHATh Ta METO/IB
CEMIOTUYHOr0 aHamizy y cdepl METOHOJIOrii 1 Teopii Ta y4acTi0 y MYy3eHHHX
BHUCTaBKax 3 METOIO JaTyBaHHS €KCIIOHATIB ajie, TOJIOBHUM YHHOM, CEMIOTUYHUM
aHaJIi30M, TIOB'SI3aHUM 3 PI3HUMH AaCIEKTaMHU TMOBCAKACHHOTO >XKUTTSA. OgHUM 3
TaKUM MPUKIAIIB MOXKe OyTH pO3poOKa Ha3B TOBAPHUX 3HAKIB ISl BIPOBAXKEHHS

TOBapiB Ha PUHOK Yy 1HIIMX KpaiHaX y IUISIX 3anm00iraHHs KyJIbTYPHOTO JUCOHAHCY

1 301IbIIIEHHS TIOTIUTY.

Embnemu mawunu Maszoa
3obpasicenns boea Axypa-Mazoa
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MoxHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO €THOCEMIOTHKA € AYXK€ TMEPCHEKTUBHOIO
HAyKOIO 3 Oe3MEeXHHWMH TEPCHEKTUBAMHU MO0 OO0’€KTIB JOCHTIDKCHHS 1 3
MOJIMBOCTIO TEPCIIEKTHBHOTO MPAKTHYHOTO BUKOPUCTAHHS y 0aratbox cdepax, i
€THOCEMIOTHKA YeKa€ CBOiX HOBUX JIOCITHUKIB. bepydu 10 yBaru po3BUTOK HOBUX
TEXHOJIOT1M, BBAXKAIOTHCSA  TEPCICKTUBHUMH  JOCHIDKCHHS Yy  HAMPSAMKY
€THOCEMIOTUKHM Ha CTUKYy HayK, Ha 0a3l MeauiuHu, O1osorii, OloiHXKeHepii,
KIOEpHETHKH, K1 IO3BOJIATH MOJAJIbIIIE BUBUYCHHS BIUIMBY CUMBOJIIB Ta 3HAKIB Ha
Oiosoriuni cucteMu. HesBakaroum Ha TEPCIEKTUBU MIMPOKOTO BHKOPHUCTAHHS
MITYYHOT'O 1HTENEKTY, IITYYHUN 1HTEICKT MOKE BUKOPUCTOBYBABCh SIK IHCTPYMEHT
JUTSI IKICHOTO Ta TIPUCKOPEHOTO BUKOHAHHS 3aB/IaHh €THOCEMIOTHYHOTO aHAITI3Y ajle
HE 3MO>K€ MTOBHICTIO 3aMIHUTH CIIELIANIICTA, OCKUIBKY BIH HECIIPOMOKHHI MOBHICTIO
OIL[IHUTH SIKICTh PO3II3HAHOTO 00pa3y, Tak SK BIH HEMAE 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY 3 OOKY
MUCJICHHSI Ta IHIIUX TICUXIYHUX TMPOIECIB 13 METOI BHUIIPABICHHS MOMMIOK
PO3Ii3HaBaHHS.
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KOMMUNIKATIVE KOMPETENZ ALS ELEMENT DER
INTERKULTURELLEN KOMMUNIKATION UND DER BERUFLICHEN
INTERAKTION EINES INDIVIDUUMS AUF DER GEGENWARTIGEN

STUFE DER GESELLSCHAFTLICHEN ENTWICKLUNG

Bikropis KOPCYHCBKA
acnipaunmka Knacuunozo npusamno2o ynigepcumemy, npakmuyHuil HCUXouo2,

sononmep AWO SPI Soziale Stadt und Land Entwicklungsgeselischaft
(Himeuuuna)

CraTTss aKTyalizye THTaHHS KOMYHIKAaTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI K  €JIEMEHTa
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaMii ChOTONEHHS, ii 3B’A30K 3 MPO(ECiiiHOI0 MisITBHICTIO, HIO CIPHSE
(OpMyBaHHIO 1HTEJIEKTYaJbHO PO3BHMHEHOI OCOOHCTOCTI. PO3yMiHHS OCHOB MIXKYJIBTYpHOT
KOMYHIKaIlii rmependadae 4YacTKOBE OINAHOBYBAaHHS TEOPETUYHOI KOHICMII Ta MNPaKTHYHOI
JISUTBHOCTI B PI3HUX TaTy3sIX COLIIOJIOTT, ICUXOJIOT] Ta JIIHTBICTUKHU K HAYyK, III0 BUBYAIOTh Pi3HI
aCIIeKTH MIKOCOOHMCTICHUX B3a€MO/Iii.

KiouoBi cjioBa: KBIHTECEHIlIs, KOMYHIKAIlis, KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTD,
MDKKYJIbTYpPHAa KOMYHIKAIlisl, «HHU3bKOKOHTEKCTHa» Ta «BHUCOKOKOHTEKCTHY» KOMYHIKallid,
KYJIbTYpHHUH €rOIeHTPH3M, HEHACUIHHUIIBKE CITUTKYBaHHS, PEISTUBI3M.

The article actualizes the issue of communicative competence as an element of intercultural
communication today, its connection with professional activity, which contributes to the
formation of an intellectually developed personality. Understanding the basics of intercultural
communication involves partial mastery of the theoretical concept and practical activities in
various fields of sociology, psychology and linguistics as sciences that study various aspects of
interpersonal interactions.

Keywords: quintessence, communication, communicative competence, intercultural
communication, «low-context» and «high-context» communication, cultural egocentrism, non-
violent communication, relativism.

Die wichtigsten Verdnderungen in der heutigen Gesellschaft stehen im
Zusammenhang mit den Entwicklungs- und Selbstverwirklichungsprozessen des
Einzelnen als Teilnehmer an der interkulturellen Kommunikation, und zwar nicht
nur im Alltag, sondern auch bei beruflichen Tatigkeiten. Die Grundlage der
zwischenmenschlichen Interaktion in der Kommunikation ist die Entwicklung der

kommunikativen Kompetenz.
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